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ЛИЧНИ НАДИМЦИ ЗАПЛАЊСКЕ 
ВАРОШИЦЕ ГАЏИН ХАН



Сажетак. У раду су са језичког аспекта анализирани лични 
надимци заплањске варошице Гаџин Хан. Грађа је саку-
пљана на терену, у разговору са локалним мештанима који 
су носиоци овог дијалекатског идиома. Материјал којим 
располажемо броји 230 личних надимака. Антропоними 
су распоређени у две семантичке скупине – мушки лични 
надимци (199 надимака) и женски лични надимци (31 на-
димак), а у оквиру њих у уже семантичке групе. Највећи 
број надимака мотивисан је породичним именима и лич-
ним именима сродника, затим занимањем, као и физичким 
изгледом именоване особе.
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Предмет нашег истраживања јесу лични надимци заплањске варошице 
Гаџин Хан.3 Грађа је сакупљана на терену од локалних мештана који су 
били вољни за разговор. Забележено је укупно 230 личних надимака, од 
тога 199 мушких и 31 женски надимак. С обзиром на то да се о поједи-
ним надимцима и данас ретко говори, посебно о женским, верујемо да је 
један део грађе остао незабележен.4 Надимци често могу у себи садржати 
и дозу пејоративности (Петровић-Савић, 2016, стр. 57), па је такав став 
информатора у потпуности оправдан. Управо пејоративност садржана у 
надимку одређене особе представља главни разлог његовог прикривања 
од истраживача, истиче Радмила Жугић (2002, стр. 201).5 

Надимак је, према речима Петра Шимуновића, додатак уз име или 
породично презиме појединца, а често се, првенствено у сеоским срединама, 
преноси на породицу и постаје породични надимак (Šimunović, 2003, стр. 
422). Како истиче Милица Лађевић, надимци су део система неслужбеног 
именовања. Настали су у процесу комуникације како би се идентифико-
вала непозната особа и како би се ближе одредила позната особа (Lađević, 
1981, стр. 324). Надимком, којим се појединац истиче и маркира у својој 
заједници, често се указује на одређену особину, ону најистакнутију, било 
да је у питању физички изглед, понашање особе у друштву, њено порекло 
и сл. „Најупадљивија особина, из угла оног који именује појединца, јесте 
најчешћи мотив за давање надимака”, сматра Петровић-Савић (2016, стр. 
58). Зато је приликом настанка личног надимка време један од главних 
фактора. Наиме, „у процесу настајања надимка, номинатор из збира појма 

3 Гаџин Хан је административни центар истоимене општине. Налази се у ју-
гоисточној Србији, у регији под називом Заплање, која лежи између Суве планине, 
Бабичке горе и Селичевице (Симоновић, 1982, стр. 13).

4 „Надимци су понекад подложни брзом настанку, али исто тако и нестанку. 
Стога се никада не може рећи да је у датом тренутку сакупљена сва грађа, чак ни на 
географски ограниченом простору” (Петровић-Савић, 2016, стр. 57).

5 О томе сведочи и податак Милете Букумирића, који наводи да су на терену 
забележени надимци који се могу окарактерисати као пејоративи и који се не јављају 
у облику вокатива, већ се односе на неко треће лице (2015, стр. 273).
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означеног именицом човек апстрахује за надимак само једну, по њему нај-
маркантнију особину којом ће конкретизовати, диференцирати дотичну 
особу” (Жугић, 2004, стр. 177–178).

Према речима Петра Шимуновића, надимци су веома живе и креативне 
именске структуре које добро описују носиоца надимка, али и оног ко га 
је наденуо. „Uz jezične obavijesti koje nose, oni su odraz mnogih društvenih 
odnosa u raznim dobnim, prostornim, staleškim i profesionalnim sredinama” 
(Šimunović, 2009, стр. 193).

Уз лексички и ономастички садржај, надимак се одликује и интона-
цијом, специфичним нагласком и другим особинама карактеристичним 
за говор у којем је настао (Šimunović, 2003, стр. 422). Зато су лични на-
димци бележени у изворном дијалекатском облику и акцентовани према 
изговору, односно „један се слог по јачини гласа истиче међу осталима” 
(Белић, 1999, стр. 207), што је одлика сврљишко-заплањског дијалекта, 
коме наведено место припада.6

Лексичко-семантичка анализа личних надимака

Грађа којом располажемо подељена је у две семантичке скупине – мушки 
лични надимци и женски лични надимци. У оквиру њих издвојиле су се 
уже семантичке групе, укупно 15 за мушке надимке (зооними у надим-
цима; надимци настали према ознакама за физички изглед појединца; 
надимци мотивисани карактерним особинама; антропоними за занима-
ња у надимцима; антропоними за разне предмете у надимцима; лично 
име или надимак у надимцима; неки поступак или понашање уопште у 
надимцима; етничка припадност или порекло појединца у надимцима; 
презимена у надимцима; сметње у говору или поштапалице у надимцима; 
антропоними за сродство међу надимцима; биљке у надимцима; делови 
тела у надимцима; врсте јела у надимцима; надимци нејасне семантике и 
мотивације) и 6 за женске надимке (име или надимак мужа или оца као 
мотив; физички изглед као мотив; занимање као мотив; порекло као мотив; 
унутрашње особине као мотив; сметње у говору као мотив).

Модел класификације, који смо овом приликом користили, урађен је 
према моделу анализе надимака сакупљених у Рађевини (видети Петровић-
Савић, 2016), али уз незнатне измене, како би материјал из Гаџиног Хана 
био разврстан на што детаљнији начин.

На крају рада налази се Регистар личних надимака, у коме је наведена 
мотивација настанка надимка, ако се до тог податка на терену могло доћи. 
С друге стране, понегде је мотивисаност нејасна или је нама непозната 

6 О осталим особинама говора Заплања видети у Белић, 1999; Марковић, 2000.
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уколико информатор није знао како је надимак настао, а у неким случа-
јевима је тај податак намерно прикривен.

Мушки лични надимци

ЗООНИМИ У НАДИМЦИМА

Такви су следећи надимци: Би̍волче, Бул̍ча7, Клен̍, Кокошка̍р, Кучка̍р, Ма̍че,  
Ме̍чка, Мра̍в, Пра̍се, Ћура̍н8, Фаза̍н, Шо̍та, Шота̍н9, Шо̍че. 

У већини забележених надимака ове групе огледа се пејоративно 
значење, па је код неких мотивација непозната. Забележени надимци у 
великом броју случајева говоре о човековим особинама, па је метафора 
честа у овој семантичкој групи (Петровић-Савић, 2016, стр. 60).

НАДИМЦИ НАСТАЛИ ПРЕМА ОЗНАКАМА  
ЗА ФИЗИЧКИ ИЗГЛЕД ПОЈЕДИНЦА 

У овој семантичкој групи налазе се надимци који се односе на физички 
изглед именоване особе: Бе̍лац, Бе̍ли, Бе̍лча, Бу̍ља, Бу̍ца, Ду̍ги, Кепе̍ц,  
Крњ̍а10, Ма̍љчик, Мус̍а, Прћ̍ко11, Трт̍а, Трш̍а, Флек̍а, Цврц̍а, Цврц̍ко, Ци̍ганин12,  
Цр̍ни, Чу̍љко.13

7 Лексемом бу̍лча именује се во са белом пегом на челу (Ћирић, 2018, стр. 
70). Ова лексичка јединица може се употребити и у пренесеном значењу ’назив за 
снажног, али приглупог човека’ (Ћирић, 2018, стр. 70). У два тимочко-лужничка 
пункта сврљишког краја забележен је антропоним бу̍лча, којим се именује човек са 
великим челом. Првенствено, овом лексемом означава се во, што доприноси развоју 
пејоративног значења (Савић-Грујић, 2017, стр. 61).

8 На простору говора Лужнице лексема ћура̍н употребљена је у значењу ’мужјак 
ћурке’, док лексичка јединица ћу̍рка у фигуративном значењу означава приглупу и 
припросту женску особу (Ћирић, 2018, стр. 1056). У околини Лебана и Лесковца 
забележени су надимци Ћура̍н (именовани има рохаво лице), Ћу̍ре (именовани је 
тихе и благе нарави) и Ћу̍рка (именована особа је приглупа) (Жугић, 2002, стр. 208).

9 На територији Лебана и Лесковца забележен је надимак Ша̍тка за особу која 
се гега при ходу (Жугић, 2002, стр. 208).

10 На простору говора Лужнице присутна је придевска лексема кр̍њ, -а, -о са зна-
чењем ’коме или чему недостаје један део’ (Ћирић, 2018, стр. 407). И у говорима свр-
љишког краја забележена је именичка лексема кр ̍ња, којом је обухваћена доминантна 
сема ’кратак затупаст нос’ (Савић-Грујић, 2017, стр. 90). Милица Грковић сматра да је 
надимак Крња настао према телесном недостатку, узет за заштитно име (1977, стр. 115). 

11 У говорима сврљишког краја сема ’прћаст нос’ обухваћена је именичком лек-
семом пр̍ћко (Савић-Грујић, 2017, стр. 91).

12 РМС потврђује одредницу Цига у значењу ’надимак човеку црне коже или 
пути’ (РМС, 1976, стр. 790).

13 Зооними са основом чуљ- веома су чести у говорима јужне Србије и маркирају 
карактеристичну телесну ознаку или општи телесни изглед (Жугић, 2004, стр. 184, 

стр. 33–51
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Недовољна или прекомерна телесна развијеност испољена је у се-
мантичкој структури неколико надимака (Жугић, 1997, стр. 143): Кепе̍ц, 
Ма̍љчик, Пр ̍ћко, Цвр ̍ца, Цвр ̍цко; Бу ̍ца, Ду̍ги, Тр̍та. Грађа којом распола-
жемо показује да и боја косе или тена може бити чест мотив именовања 
појединца: Бе̍лац, Бел̍и, Бел̍ча; Ци̍ганин, Црн̍и.14 Карактеристична телесна 
ознака, попут избачених очију, тршаве косе, белега или недостатка дела 
тела, али и запостављање хигијене такође може послужити као мотив 
именовања: Бу̍ља, Кр̍ња, Му̍са15, Тр̍ша, Фле̍ка, Чу̍љко. 

НАДИМЦИ МОТИВИСАНИ КАРАКТЕРНИМ ОСОБИНАМА

Ову групу чине надимци мотивисани одређеним карактерним особинама. 
За разлику од надимака који су мотивисани физичким изгледом и могу 
се наденути приликом првог сусрета и на основу првог утиска, у овом 
случају надимак се добија од особе која веома добро познаје именованог 
(Петровић-Савић, 2016, стр. 60). У нашој грађи забележена су само че-
тири таква надимка: Ке ̍фа, Лажо ̍в, Ме ̍нта, У̍ча. Надимак У̍ча може бити 
протумачен и као именовање према занимању. Међутим, на терену је 
потврђено да именовани појединац није учитељ по занимању, већ учен 
и начитан, према мишљењу других, те му је наденут поменути надимак.

АНТРОПОНИМИ ЗА ЗАНИМАЊА У НАДИМЦИМА

Надимци мотивисани значењем лексема које именују занимања забележени 
су у великом броју на испитиваном терену: Бичкија̍ш16, Бојаџи̍ја, Ва̍риоц, 
Ветерина̍р, Ге̍фа, Гроба̍р, До̍зовац, До̍ктор, Зиде̍, Камења̍р, Кова̍ч, Креча̍р, 
Лима̍р, Малтерџи̍ја, Милица̍јац, Морна̍р, Обућа̍р, Пека̍р, Пи̍нтер, Пошта̍р,  
Струја̍р, Ча̍уш17, Ше̍ф, Штри̍кер, Шума̍р.

186). У говорима сврљишког краја тематска група с доминантном семом ’недостатак 
ува’ обухвата, између осталих, и именицу чу ̍љко (Савић-Грујић, 2017, стр. 87).

14 О именовању животиња на основу боја, чији је спектар умногоме шири, ви-
дети више у Жугић, 2004.

15 Придевска лексема му̍сав, -а, -о употребљава се у значењу ’прљав, нечист’ 
(Ћирић, 2018, стр. 485).

16 На простору говора Лужнице забележене су лексеме бички̍ја у значењу ’ручна 
тестера’ и би̍чи са значењем ’уздуж расеца тестером дебло’ (Ћирић, 2018, стр. 48). 
Исто значење лексеме бички̍ја присутно је у говору села Каменица код Ниша (Јова-
новић, 2004, стр. 347).

17 Могу се издвојити неколико значења овог балканског турцизма, као што су 
’војнички службеник, наредник’; ’сватовски старешина, стари сват’; ’општински службе-
ник’; ’помоћник ћехаја у еснафу’ (Skok, I, 1971–1974, стр. 300). На простору Црне Траве 
лексема ча̍уш употребљава се у значењима ’особа која с кондиром позива на свадбу и 
развесељава сватове на свадби’; ’позивар, гласник’ (Стојановић, 2010, стр. 1018). 
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Осим надимака који су настали према нечијем занимању, у овој се-
мантичкој групи нашли су се и надимци који се односе на вршиоца радње 
(Петровић-Савић, 2016, стр. 60), као што су Гроба̍р (прави надгробне 
споменике), Док̍тор (именовани за себе говори да је најбољи грађевински 
мајстор), До̍зовац (именовани ради у осигуравајућем друштву), Струја̍р  
(ради у Дистрибуцији). Посебну пажњу привлачи надимак Ча̍уш, јер за-
нимање лексикализовано овом лексемом више није актуелно.

АНТРОПОНИМИ ЗА РАЗНЕ ПРЕДМЕТЕ У НАДИМЦИМА

Ова семантичка група није превише бројна, те бележимо свега шест ан-
тропонима: Бу ̍ре, Глобу̍с, Кама̍з, Пампу̍р, Пи̍гитрон, Секи̍рче.18

И у овој семантичкој групи, као и код надимака који у свом саставу 
садрже зоониме, присутна је у великој мери метафора која се заснива на 
преносу „имена с једног појма на други на основу сличности” (Драгићевић, 
2010, стр. 148).

У примеру антропонима Бу̍ре мотивација иде од физичког изгледа 
именованог ка предмету, јер његова телесна грађа подсећа на буре.19

Међутим, када је у питању надимак Пи̍гитрон, мотивисаност потиче 
од погрешно изговорене лексеме дигитрон у раном детињству, па се овај 
антропоним може сврстати и у семантичко поље сметње у говору или пош- 
тапалице у надимцима. 

Пажњу привлачи и надимак Кама̍з, којим се именује особа која је 
у својој младости возила истоимени камион, па се надимак задржао до 
данашњег дана.

ЛИЧНО ИМЕ ИЛИ НАДИМАК У НАДИМЦИМА

У овој семантичкој групи побројани су надимци мотивисани личним 
именом неке познате личности или лика из (анимираног) филма, као и 
антропоними појединаца добијени од личног имена или надимка сродника, 
првенствено оца или деде.

а) лично име или надимак познатих личности: из света спорта – Пе̍ле,  
Фа̍нђа; из света филма – Бла̍ф, Ге̍ра, Да̍мбо, Ђа̍ни, Ка̍лча, Ра̍мбо, Тарза̍н,  
Чи̍та, Шу̍рда.

18 У основи ове деминутивне именичке лексеме јесте лексичка јединица секи̍ра 
са значењем ’гвоздено оруђе за сечење и тесање, оштро с једне стране и с ушицом с 
друге стране’ (Ћирић, 2018, стр. 937).

19 Надимак Буре забележен је и у селу Шљивовцу код Крагујевца и односи се на 
крупног и трбушастог човека чије тело подсећа на истоимени предмет (Танасковић, 
2012, стр. 26).
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б) надимци добијени од личног имена или надимка оца или деде: Вец̍а,  
Гор̍чин, Го̍чке, Жу̍па, Жул̍е, Јек̍а, Ка̍рча, Ко̍ка, Ла̍зин, Ми̍цко, Па̍јин, Пи̍лкић,  
Си̍бин, Со̍ћа, Ти̍кин, Три̍чко.

НЕКИ ПОСТУПАК ИЛИ ПОНАШАЊЕ УОПШТЕ У НАДИМЦИМА

Надимци који се налазе у овој семантичкој групи на добар начин показују 
однос појединца према друштву, те се као мотив за надевање надимака 
може издвојити појединачна ситуација или догађај из живота именованог 
(Стефановић, 2022, стр. 52).

Такви су следећи надимци забележени у Гаџином Хану: Ђу̍бре, Мур̍да20,  
Са̍блаз21, Че̍тник, Џамба̍с22, Шала̍јко.

ЕТНИЧКА ПРИПАДНОСТ ИЛИ ПОРЕКЛО ПОЈЕДИНЦА  
У НАДИМЦИМА

Ова семантичка подгрупа садржи надимке који указују на порекло по-
јединца, реферишући на податак одакле се именовани доселио, где је 
рођен или где је радио (мада то може бити и неки његов предак). Као и на 
простору Рађевине (Петровић-Савић, 2016, стр. 61), и у овим заплањским 
селима лични надимци мотивисани пореклом или етничком припадношћу 
говоре о резервисаности средине према људима са стране. На тај начин 
особа се маркирала надимком који је директно указивао на државу одакле 
именовани потиче, али и на села која чак и припадају регији Заплања.23

а) државе: Македо̍нац, Руму ̍н, Ру̍с, Црного̍рац, Шве̍ђа.
б) суседна села: Ба̍ки, Ви̍ли, Вр̍топац, Га̍рац, Дра̍говац, Дубра̍вац,  

Ше̍ба, Ше̍бет.

20 У лексичком систему говора Лужнице налази се лексема мурда̍р, која означава 
оног ’који је поган на језику’ (Ћирић, 2018, стр. 484).

21 Примарно значење лексеме сaблазан јесте ’оно што изазива јавно негодова-
ње и огорчење, скандал’ (РМС, 1973, стр. 596 ). Надимак се може довести у везу и 
са лексемом сaбласт, чије је примарно значење ’оно што се у машти коме причини, 
привиди а у стварности не постоји, привиђење, приказа, утвара’; док се као секун-
дарно издваја ’наказа, ругоба, чудовиште, авет’ (РМС, 1973, стр. 597).

22 Лексичка јединица џамба̍с осим примарног значења ’трговац крупном стоком’ 
употребљава се и у значењу ’варалица’, али и ’живахно дете склоно задиркивању и 
прављењу штете, несташко’ (Ћирић, 2018, стр. 1139). На територији говора села 
Каменице код Ниша забележена је лексема у фонетском лику џамба̍з и означава 
осионог, безобразног човека (Јовановић, 2004, стр. 678).

23 Када је у питању ова семантичка група, напоменућемо да постоје и друге 
околности надевања надимака према месту, држави или етникуму. Таква околност 
може бити држава у којој је носилац надимка провео одређено време и сл.

Лични надимци заплањске варошице Гаџин Хан
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ПРЕЗИМЕНА У НАДИМЦИМА

Надимци који су мотивисани породичним презименом по структури су 
блиски хипокористицима као скраћеним именима (Букумирић, 2015, стр. 
273). Представљају једну од бројнијих група. Овде смо уврстили и надимке 
настале од презимена познатих личности.

а) скраћено презиме: Ба̍ско, Ву̍ја, Ву̍ле, Ди̍ња, Ђу̍ра, Ђу̍рко, Жи̍ка, 
Жи̍ле, Зла̍тко, И̍вко, Кр̍ле, Кр̍ста, Ма̍кса, Ма̍нча, По̍п, Ра̍доња, Ра̍нђа, 
Ра̍нча, Цве̍та, Ша̍кета, Ша̍ре.

б) породични надимак:24 Ба̍лча, Гулер̍а, Гур̍да, Ди̍вда, Ђа̍ђера, Ђок̍инац, 
Жи̍вин, Жи̍вински, Кет̍а, Кованџи̍ја, Кож̍инац, Крча̍н, Ла̍јша, Ли̍новац, Лов̍ран,  
Љо̍та, Ме̍ка, Ми̍лијин, Пеја̍к, Пећа̍ра, Пешу̍ла, Ри̍мпа, Стани̍кин, Ту̍та, 
Ћу̍ћа, Ча̍вкин, Шо̍ле, Штр̍ба, Шу̍ца.

в) презимена познатих личности: Бјек̍овић, Га̍лић, Ђуров̍ски, Кеж̍ман, 
Та̍јсон, Ту̍ђман.

СМЕТЊЕ У ГОВОРУ ИЛИ ПОШТАПАЛИЦЕ У НАДИМЦИМА

У овој семантичкој групи забележено је свега шест надимака, и то: Бонђо̍рно, 
Јо̍ксим/Јо̍кса, Му̍та25, Му̍ци, Селе ̍кција, Ча̍окс.

Поменута семантичка група региструје надимке који су носиоцима 
дати како због говорне мане тако и због тешког и неразговетног изговора 
одређених гласова или речи (Јашовић, 2009, стр. 30), али и због честих пошта-
палица у говору (попут Бонђор̍но и Селек̍ција). Према речима информатора, 
надимак Јок̍сим/Јок̍са наденут је када се именовани погрешно потписао, те 
се, условно, може посматрати као део поменуте семантичке групе.

Да се понеки надимци могу сврстати у више семантичких група, по-
тврђено је и у грађи из антропонимског система Гаџиног Хана јер се антро-
поними који су мотивисани поштапалицом могу налазити и у семантичкој 
групи неки поступак или понашање уопште у надимцима. 

АНТРОПОНИМИ ЗА СРОДСТВО МЕЂУ НАДИМЦИМА

Ова семантичка група није бројна и садржи следеће антропониме: Ба̍бин, 
Близа̍нац, Се̍кин. 

24 Породични надимци представљају веома стару именску категорију. Настали 
су пре презимена у служби допунског средства идентификације, али су се одржали 
и касније, када се антропонимијски систем допунио и презименима, и то као врло 
продуктивна категорија (Šimunović, 2009, стр. 163–164).

25 Му̍та је на подручју говора Лужнице ’мутава особа, муцавац’, али и ’особа 
која се тешко изражава’ (Ћирић, 2018, стр. 485). 
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БИЉКЕ У НАДИМЦИМА

Са свега два забележена антропонима, ова семантичка група није из доме-
на продуктивнијих на испитиваном терену. У антропонимском систему 
Гаџиног Хана налазе се следећи надимци: Кро̍ма/Кро̍мпи, Тра̍вка.26

ДЕЛОВИ ТЕЛА У НАДИМЦИМА

Ова група садржи надимке који у својој значењској структури садрже 
лексеме којима се именује део тела. У грађи су забележени следећи такви 
антропоними: Гу ̍ша, Ку̍ре27, Њо̍ња, Тре̍павица, Тре̍пко, У̍шке.28

ВРСТЕ ЈЕЛА У НАДИМЦИМА

Надимци мотивисани значењем лексема за кулинарске производе у нашој 
грађи не обухватају велики број антропонима: Кобаси̍ца, Са̍рма, Смок̍и, Ћева̍п.

У овој групи надимци су мотивисани значењем лексема које се односе 
на врсту јела коју носилац надимка воли да једе (Кобаси̍ца, Са̍рма, Смок̍и),  
али и на физичку сличност именованог са наведеним јелом (Ћева̍п). 

НАДИМЦИ НЕЈАСНЕ СЕМАНТИКЕ И МОТИВАЦИЈЕ

У овој семантичкој групи налазе се надимци који се не могу довести у везу 
са неком од претходно наведених семантичких група и код којих је непо-
зната мотивација њиховог настанка: Бу ̍с, Ве ̍рта, Ђе̍ле, Кинса̍јз, Чепи̍рда,  
Чу̍ке, Џа̍н, Ши̍ки.

Женски лични надимци

Као што смо већ напоменули, на испитиваном подручју забележено је много 
мање женских надимака. Лични надимци које је жена добијала у већини 
случајева мотивисани су надимком мужа или оца јер се сматрало срамотним 
наденути или казати надимак жене или девојке (Јашовић, 2010, стр. 110). 
По бројности, затим, следе надимци мотивисани занимањем и физичким 
изгледом, затим пореклом, унутрашњим особинама и сметњама у говору.

26 Када су у питању лична имена мотивисана антропонимима за биљке, Грковић 
истиче да „својом разноврсношћу и бројношћу чине једну од највећих категорија сло-
венског ономастикона” јер је култ биљака и дрвећа међу најстаријима (1983, стр. 37).

27 Овај надимак може се сврстати и у семантичку групу чији су саставни део на- 
димци мотивисани поштапалицама.

28 Грковић сматра да су имена мотивисана анатомском лексиком данас веома 
ретка, скоро заборављена, те да су у почетку били надимци који су прерасли у зва-
нична лична имена (Грковић, 1983, стр. 39).

Лични надимци заплањске варошице Гаџин Хан

Сандра Г. САВИЋ



4343Зборник радова ФилоЗоФског Факултета, liv (1) / 2024 

ИМЕ ИЛИ НАДИМАК МУЖА ИЛИ ОЦА КАО МОТИВ: Гр̍гина, Жи̍винска, 
Жица̍рка, Кама̍ска, Крц̍етова, Крча̍нова, Љуш̍ина, Партиза̍нка, Пеј̍чина, 
Пи̍ркина, Пошта̍рка, Ри̍мпина, Секи̍рче, Си̍бинка, Ца̍јка, Ча̍вкина, Чет̍никова, 
Шо̍тина, Шошоре ̍јска.

ФИЗИЧКИ ИЗГЛЕД КАО МОТИВ: Оли̍ва, Папага̍јка, Цр̍ни.

ЗАНИМАЊЕ КАО МОТИВ: Зуба̍рка, Ма̍тичарка, Мекика̍рка, Учитељ̍ица,  
Фри̍зерка.

ПОРЕКЛО КАО МОТИВ: Кине̍скиња, Мезгра̍јка.

УНУТРАШЊЕ ОСОБИНЕ КАО МОТИВ: Кучка̍рка. 

СМЕТЊЕ У ГОВОРУ КАО МОТИВ: Ши̍шана. Према речима информатора, 
мотив за настанак овог надимка јесте специфична артикулација струјних 
консонаната.

Закључак

Лични надимци, приказани у овом раду, представљају део ономастичког 
система Заплања. Грађа броји 230 антропонима који на релевантан начин 
осликавају став колектива према именованом појединцу. Тај однос нерет-
ко је, како се у тексту могло видети, подругљив, увредљив и шаљив, па је 
понегде било тешко доћи до објашњења о мотивацији настанка надимка.

Лексичке јединице подељене су у две семантичке скупине – мушки 
лични надимци и женски лични надимци, а затим у семантичке групе. Много 
је више забележених мушких надимака – 199 наспрам 31 женског (85% : 
15%). Везана за свој дом и огњиште, жена је најчешће надимак добијала 
према мужу или оцу (Жи̍винска, Ри̍мпина; Жица̍рка, Кама̍ска, Си̍бинка и 
др.), али је због удаје често мењала своје место становања, па се, понекад, 
и надимак заборављао или губио.

Највише личних надимака забележено је у оквиру семантичке групе 
презимена у надимцима, чак 56 антропонима (Вуј̍а, Зла̍тко, И̍вко, Ма̍нча; 
Ди̍вда, Ке̍та, Љо̍та; Бје̍ковић и др.). Лично име или надимак је, такође, 
чест мотив за давање надимака, те се у овој семантичкој групи налази 27 
антропонима (Пел̍е, Ра̍мбо; Вец̍а, Јек̍а, Па̍̍јин, Си̍бин и др.). Лексемама које 
именују занимања мотивисано је чак 25 надимака (Геф̍а, Кова̍ч, Милица̍јац, 
Пека̍р, Струја̍р и др.). 

Настанак надимка често је могао бити мотивисан и ознаком за фи-
зички изглед или карактерном особином именованог. Тако је издвојено 
19 надимака где најупечатљивија физичка особина експлицитно доноси 
податке о именованој особи (Бе ̍ли, Ду ̍ги, Тр ̍ша, Чу ̍љко и др.), наспрам че-
тири надимка код којих је на именовање примарно утицала карактерна 
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црта појединца (Ке ̍фа, Лажо̍в и др.). И метафора је, као продуктиван 
појмовни механизам, уочена приликом анализе антропонима који су 
мотивисани зоонимима, те се у оквиру ове семантичке групе нашло 14 
надимака. Они се могу односити на физичку сличност именоване особе 
и зоонима (Ма̍че, Ме̍чка, Шо ̍та и др.), а некада је унутрашња особина, 
конотативно, разоткривена надимком (Ћура̍н и др.). Путем метафоре 
настали су и надимци који у својој значењској структури садрже лексеме 
којима се именују предмети (Бу̍ре, Гло̍бус и др.).

Лични надимци забележени у Гаџином Хану сведоче о језичком и 
лексичком богатству овога краја. Њиховим бележењем, осим што бивају 
сачувани од заборава, указује се и на механизме путем којих настају на-
димци, на домишљатост и прагматичност мештана који су их другима 
и наденули. За нека будућа истраживања циљ је забележити целокупни 
антропонимским систем Заплања, сачувати га, а касније и анализирати 
са разних језичких аспеката.

Регистар личних надимака

Мушки надимци

Ба̍бин – очувала га бака, везан за баку 
Ба̍ки – родом из Барбеша 
Ба̍лча – по фамилији 
Ба̍ско – по презимену 
Бе ̍лац – у детињству имао веома светлу косу 
Бе̍ли – именовани има белу косу 
Бе̍лча – именовани има белу косу 
Би̍волче – његови родитељи и именовани чували биволе 
Бичкија̍ш – бавио се стругањем дасака („избичи даске”) 
Бје ̍ковић – надимак добио по фудбалеру 
Бла̍ф – према лику из филма 
Близа̍нац 
Бојаџи̍ја – деда именованог био је бојаџија 
Бонђо ̍рно – живео и радио у Италији, те је по повратку у Гаџин Хан људе 

поздрављао на овај начин 
Бу ̍лча 
Бу̍ља – именовани има избачене, буљаве очи 
Бу̍ре – буцкаст, подсећа на буре 
Бу̍с – нејасна мотивација 
Бу̍ца – надимак добио по изгледу 
Ва̍риоц – надимак добио по занимању 
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Ве̍рта – нејасна мотивација 
Ветерина̍р – надимак добио по занимању 
Ве ̍ца – надимак наследио од оца 
Ви̍ли – пореклом из села Виландрица 
Вр̍топац – родом из села Велики Вртоп 
Ву ̍ја – по презимену 
Ву̍ле – по презимену 
Га̍лић – по фудбалеру 
Га̍рац – доселио се из села Гаре 
Ге ̍ра – надимак добио по лику из филма 
Ге̍фа – наставник географије 
Гло̍бус – има велику главу 
Го ̍рчин – надимак добио по оцу 
Го̍чке – надимак добио по оцу 
Гроба̍р – правио надгробне споменике 
Гуле ̍ра – вероватно од антропонима фамилије 
Гу ̍рда – према фамилији 
Гу̍ша 
Да̍мбо – имао велике уши као дете 
Ди̍вда – по надимку фамилије 
Ди̍ња – по презимену 
До ̍зовац – по називу осигуравајућег друштва 
До̍ктор – говорио за себе да је најбољи грађевински мајстор 
Дра̍говац – родом из села Горње Драговље 
Дубра̍вац – родом из Равне Дубраве 
Ду ̍ги – веома виског раста 
Ђа̍ђера – по фамилији 
Ђа̍ни 
Ђе̍ле – нејасна мотивација 
Ђо̍кинац – по махали у селу Личје, одакле су се доселили 
Ђу ̍бре – лошег карактера 
Ђу̍ра – по презимену 
Ђу̍рко – по презимену 
Ђуро̍вски – надимак добио по презимену фудбалера 
Жи̍вин – по фамилији 
Жи̍вински – по фамилији 
Жи̍ка – по презимену Живковић 
Жи̍ле – по презимену Живковић 
Жу ̍па/Жу̍ле – надимак се пренео са оца на сина 
Зи̍де – пече креч и зида 
Зла̍тко – по презимену 
И̍вко – по презимену 
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Је̍ка – по оцу Јекославу 
Јо̍ксим/Јо̍кса – погрешно се потписао (Јовановић Мирослав) 
Ка̍лча – према лику из романа 
Кама̍з – возио камион марке камаз 
Камења̍р – прави споменике 
Ка̍рча – надимак добио по деди који је терао биволе 
Ке ̍жман – као мали носио је дрес фудбалера Кежмана 
Кепе̍ц – ситан растом 
Ке ̍та – по фамилији 
Ке̍фа – интелигентан 
Кинса̍јз – нејасна мотивација 
Кле ̍н
Кобаси̍ца – воли да једе кобасице 
Кова̍ч – по занимању 
Кованџи̍ја – по фамилији 
Ко ̍жинац – по фамилији 
Ко̍ка – надимак наследио од оца 
Кокошка̍р – чувао кокошке и продавао јаја 
Креча̍р – правио креч 
Кр ̍ле – по презимену 
Кр ̍ња – вероватно по неком телесном недостатку, попут окрњеног носа 
Кро̍ма/Кро̍мпи 
Кр ̍ста – по презимену 
Крча̍н – по фамилији 
Ку ̍ре – друге ословљавао са „куре” 
Кучка̍р – чува псе 
Лажо̍в – много лаже 
Ла̍зин – по оцу 
Ла̍јша – по фамилији 
Лима̍р – према занимању 
Ли̍новац – по фамилији (доселили се из села Линово) 
Ло ̍вран – по фамилији
Љо̍та – по фамилији 
Македо̍нац – доселили се из Македоније 
Ма̍кса – по презимену 
Малтерџи̍ја – према занимању 
Ма̍љчик – ниског раста 
Ма̍нча – по презимену 
Ма̍че – ситне, мале главе 
Ме̍ка – по фамилији 
Ме̍нта – није био много интелигентан у школи 
Ме̍чка – крупне грађе 
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Ми̍лијин – по фамилији 
Милица̍јац – према занимању 
Ми̍цко – по оцу милицајцу 
Морна̍р – бавио се морепловством 
Мра̍в – низак, ситне грађе 
Му ̍рда – „мурдари” док прича 
Му̍са – запуштен и прљав 
Му̍та – недовољне говорне способности, често ћутао 
Му̍ци – замуцкивао као дете 
Њо̍ња 
Обућа̍р – радио у фабрици обуће „Рудо” 
Па̍јин – према очевом надимку
Пампу̍р – именовани је крупне телесне конституције 
Пеја̍к – по фамилији 
Пека̍р – према занимању 
Пе ̍ле – према познатом бразилском фудбалеру 
Пећа̍ра – по фамилији 
Пешу ̍ла – по фамилији 
Пи̍гитрон/Пи̍га – као дете погрешно изговорио „дигитрон” 
Пи̍лкић – по очевом надимку 
Пи̍нтер – по занимању 
По ̍п – по презимену 
Пошта̍р – према занимању 
Пра̍се – према животињи 
Пр ̍ћко – вероватно према прћастом носу 
Ра̍доња – по презимену 
Ра̍мбо – према познатом филмском јунаку 
Ра̍нђа – по презимену 
Ра̍нча – по презимену 
Ри̍мпа – по фамилији 
Руму̍н 
Ру ̍с – доселио се из Русије 
Са̍блаз – понашао се саблазно 
Са̍рма – по омиљеном јелу 
Се ̍кин – надимак добио по сестри чијој су се лепоти мештани дивили 
Селе̍кција – вероватно по поштапалици 
Секи̍рче – надимак добио према предмету секи̍ра – ’гвоздено оруђе за 

сечење и тесање, оштро с једне стране и с ушицом с друге стране’ 
(Ћирић, 2018, стр. 937) 

Си̍бин – по оцу 
Смо̍ки – стално јео смоки 
Со ̍ћа – према очевом имену Сотир 
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Стани̍кин – по фамилији 
Струја̍р 
Та̍јсон – крупне грађе 
Та̍рзан – према анимираном јунаку 
Ти̍кин – надимак добио по оцу 
Тра̍вка – скупља траве и лековито биље 
Тре ̍павица – има дуге трепавице 
Тре ̍пко – учестало трепће 
Три̍чко – по деди 
Тр ̍та – надимак добио због своје телесне конституције 
Тр ̍ша – има коврџаву косу 
Ту ̍ђман – надимак добио према хрватском политичару Фрањи Туђману, 

јер је дуго радио у Хрватској 
Ту ̍та – по фамилији 
Ћева̍п – веома крупан 
Ћура̍н – према речима информатора био је „будалест” 
Ћу ̍ћа – по фамилији 
У̍ча – веома учио и био одличан ђак 
У̍шке – карактеристичне уши 
Фаза̍н 
Фа̍нђа –  према возачу Формуле 1 
Фле̍ка – имао велике флеке на леђима 
Цве̍та – по презимену 
Цвр ̍ца – низак 
Цвр̍цко – низак, али и доста пио 
Ци̍ганин – тамнопут 
Цр ̍ни – именовани је тамне пути 
Црного̍рац – родом из Црне Горе 
Ча̍вкин – по фамилији 
Ча̍окс – неразговетно изговорио одређену реч на часу енглеског 
Ча̍уш – особа која с кондиром позива на свадбу и развесељава сватове на 

свадби; ’позивар, гласник’ (Стојановић, 2010, стр. 1018) 
Чепи̍рда – нејасна мотивација 
Че ̍тник – био бесан као дете и немиран у школи 
Чи̍та – према анимираном филму 
Чу ̍ке – нејасна мотивација 
Чу̍љко – има окрњено уво 
Џамба̍с – као дете био веома немиран 
Џа̍н – нејасна мотивација 
Ша̍кета – по презимену 
Шала̍јко – воли да збија шале 
Ша̍ре – по презимену 
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Шве̍ђа – живео у Шведској 
Ше ̍ба – из села Шебет 
Ше ̍бет – из села Шебет 
Ше ̍ф – био шеф у ресторану 
Ши̍ки – нејасна мотивација 
Шо ̍та/Шота̍н – по физиономији и ходу који подсећа на ход шотке 
Шол̍е – по фамилији, хипокористик од антропонима фамилије Шошорејци 
Шо̍че – хода као шотка 
Штр̍ба – по фамилији 
Штри̍кер 
Шума̍р 
Шу ̍рда – по лику из серије „Врућ ветар” 
Шу̍ца – по фамилији 

Женски надимци

Жи̍винска – по фамилији 
Гр ̍гина – по деди 
Жица̍рка – њен отац уводио жице за телефоне 
Зуба̍рка – по занимању 
Кама̍ска – по надимку оца 
Кине ̍скиња – доселила се из Кине 
Кр̍цетова – по оцу 
Крча̍нова – по мужу
Кучка̍рка – воли псе
Љу ̍шина – по мужевљевом хипокористику 
Ма̍тичарка – по занимању
Мезгра̍јка – из села Мезграја 
Мекика̍рка – правила мекике 
Оли̍ва – високим стасом подсећа на Оливу из цртаног филма 
Папага̍јка – великог носа 
Партиза̍нка – по мужу ког су звали Партизан 
Пе ̍јчина – по мужу 
Пи̍ркина – по фамилији 
Пошта̍рка – по оцу поштару 
Ри̍мпина – по фамилији 
Секи̍рче – по оцу 
Си̍бинка – по оцу 
Учите̍љица – према занимању 
Фри̍зерка – према занимању 
Ца̍јка – по очевом занимању 
Цр̍ни – именована је тамне пути 
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Ча̍вкина – по фамилији 
Че ̍тникова – надимак добила према надимку мужа 
Ши̍шана – вероватно према артикулацији гласа с сличној гласу ш 
Шо̍тина – по фамилији 
Шошоре ̍јска – по фамилији 
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Personal Nicknames of Zaplanje’s Small Town of Gadžin Han

Summar y

The paper analyzes the personal nicknames of Gadžin Han from a linguistic perspec-
tive. The personal nicknames are part of the anthroponomic system of Zaplanje, the 
geographic area to which the small town of Gadžin Han belongs.

The research material, collected during the fieldwork from conversations with the 
town residents, includes 230 personal nicknames. It is categorized into two semantic 
groups: male personal nicknames (199) and female personal nicknames (31), and then 
further assigned to more specific semantic groups. For male nicknames, there are fif-
teen narrower semantic groups, and for female nicknames, there are six. The smaller 
number of female nicknames suggests a patriarchal culture within the community.

The largest number of nicknames is motivated by family names and personal names 
of relatives, followed by occupation, as well as physical appearance. The index of nick-
names, together with the reason given for the origin of the nickname, is also provided.

Keywords: anthroponymy; personal nicknames; lexical-semantic analysis; nick-
name motivation.
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